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Неофициальный перевод с английского языка на русский язык
Исполнительный приказ № 209 от 22 декабря 2020 года
«О регулировании рыболовства для судов под флагом Российской Федерации в рыболовной зоне Фарерских островов в 2021 году» с изменениями, внесенными Исполнительным приказом № 153 от 3 декабря 2021 года 
На основании положений статьи 25.4, статьи 26.2, пунктов 1 – 4 и 6 статьи 34.1, пунктов 2, 4 и 6 – 9 статьи 34.2, статьи 34.3, а также статьи 64.2 Акта Парламента № 152 «О морских ресурсах» от 23 декабря 2019 года с изменениями, внесенными Актом Парламента № 106 от 29 июня 2020 года, устанавливается следующее:

Глава 1
Область применения

1. Действие настоящего исполнительного приказа распространяется на осуществление специализированного промысла путассу (северной), скумбрии и сельди в рыболовной зоне Фарерских островов, а также на ведение экспериментального промысла на больших глубинах судами под флагом Российской Федерации в соответствии с Соглашением о взаимных отношениях в области рыболовства между Фарерскими островами и Российской Федерацией.

Глава 2
Промысел путассу (северной)
2. Судам под флагом Российской Федерации разрешается вылов 82 000 тонн путассу (северной, Micromesistius poutassou) в рыболовной зоне Фарерских островов в 2021 году.

3. В дополнение к квоте, указанной в статье 2, судам под флагом Российской Федерации в 2021 году разрешается вылов до 17 232 тонн квоты путассу (северной), выделенной Российской Федерации в соответствии с Рекомендацией НЕАФК по путассу (северной) на 2021 год, в рыболовной зоне Фарерских островов.

Районы

4.1. Запрещается траловый промысел путассу (северной) в районах, указанных в статьях 4.2 и 4.3.
4.2. На Фарерском Плато в районе, ограниченном линиями, проведенными между следующими точками и в следующем порядке:

	1) 
	62°50'00"
	с. ш.,
	07°11'00"
	з. д.

	2) 
	62°53'00"
	с. ш.,
	06°40'00"
	з. д.

	3) 
	62°50'00"
	с. ш.,
	06°10'00"
	з. д.

	4) 
	62°43'00"
	с. ш.,
	05°38'00"
	з. д.

	5) 
	62°32'00"
	с. ш.,
	05°02'00"
	з. д.

	6) 
	62°25'00"
	с. ш.,
	04°15'00"
	з. д.

	7) 
	62°19'00"
	с. ш.,
	04°00'00"
	з. д.

	8) 
	62°01'00"
	с. ш.,
	04°00'00"
	з. д.

	9) 
	61°17'00"
	с. ш.,
	04°56'00"
	з. д.

	10) 
	60°26'00"
	с. ш.,
	06°10'00"
	з. д.

	11) 
	60°26'00"
	с. ш.,
	06°32'00"
	з. д.

	12) 
	60°35'00"
	с. ш.,
	06°35'00"
	з. д.

	13) 
	61°23'00"
	с. ш.,
	07°30'00"
	з. д.

	14) 
	61°25'25"
	с. ш.,
	08°01'00"
	з. д.

	15) 
	61°32'48"
	с. ш.,
	08°20'30"
	з. д.

	16) 
	61°49'00"
	с. ш.,
	08°41'50"
	з. д.

	17) 
	62°00'00"
	с. ш.,
	10°00'00"
	з. д.

	18) 
	62°40'00"
	с. ш.,
	10°00'00"
	з. д.

	19) 
	62°40'00"
	с. ш.,
	08°00'00"
	з. д.

	20) 
	62°50'00"
	с. ш.,
	07°11'00"
	з. д.


4.3. На Фарерской банке в районе, ограниченном линиями, проведенными через следующие точки и в следующем порядке:
	1) 
	60°50'00"
	с. ш.,
	07°57'00"
	з. д.

	2) 
	61°03'00"
	с. ш.,
	07°57'00"
	з. д.

	3) 
	61°15'30"
	с. ш.,
	08°16'00"
	з. д.

	4) 
	61°13'20"
	с. ш.,
	08°42'12"
	з. д.

	5) 
	61°00'00"
	с. ш.,
	09°11'00"
	з. д.

	6) 
	60°48'40"
	с. ш.,
	09°25'00"
	з. д.

	7) 
	60°24'00"
	с. ш.,
	09°07'00"
	з. д.

	8) 
	60°50'00"
	с. ш.,
	07°57'00"
	з. д.


Орудия лова

5. При промысле путассу (северной) пелагическим тралом размер ячеи не должен быть менее 35 мм.

6.1. При промысле путассу (северной) к северу от 60°20'00" с. ш., и к югу от линии, проведенной на истинный восток от точки 63°00'00" с. ш., 06°00'00" з. д. и далее до границы рыболовной зоны Фарерских островов, а также от прямой линии, проведенной на 315° от точки 63°00'00" с. ш., 06°00'00" з. д. и далее до границы рыболовной зоны Фарерских островов, трал должен быть оснащен сортирующей решеткой.

6.2. Сортирующая решетка должна быть установлена между мотенной частью трала и его кутком. Максимальное расстояние между прутьями сортирующей решетки должно быть 55 мм. Угол наклона сортирующей решетки должен составлять 45° – 60°. В нижней пласти трала должно быть выходное отверстие для рыбы. Ширина выходного отверстия для рыбы должна быть равна ширине сортирующей решетки, а также должна позволять прилавливаемой рыбе свободно выходить из трала. В Приложении 1 представлена схема решетки и сортирующей системы.

Глава 3

Промысел скумбрии и сельди
7.1. Судам под флагом Российской Федерации разрешается вылов 14 500 тонн скумбрии (Scomber scombrus) в рыболовной зоне Фарерских островов в 2021 году.

7.2. Судам под флагом Российской Федерации разрешается вылов 9 466 тонн сельди (атлантическо-скандинавской) в рыболовной зоне Фарерских островов в 2021 году. Указанная квота может быть выловлена в Районе регулирования НЕАФК. 
Орудия лова

8. При ведении промысла скумбрии и сельди пелагическим тралом размер ячеи должен быть не менее 35 мм.
Районы

9.1. Квота скумбрии, указанная в статье 7.1, должна осваиваться в рыболовной зоне Фарерских островов за пределами 12 морских миль от базисных линий.

9.2. Квота сельди, указанная в статье 7.2, должна осваиваться в рыболовной зоне Фарерских островов за пределами 12 морских миль от базисных линий к северу от 62°30' с. ш.

10. Суда, ведущие промысел скумбрии в соответствии с настоящим исполнительным приказом, должны следовать положениям о закрытых районах, как указано в Исполнительном приказе «О закрытии отдельных районов в рыболовной зоне Фарерских островов для тралового промысла и промысла другими орудиями лова».
11. При входе судна в район, где промысел запрещен, все орудия лова должны быть убраны на штатные места, а траловые ваеры расцеплены.
Различные требования к оборудованию на борту судов, ведущих промысел скумбрии

12. Максимальное расстояние между прутьями водного сепаратора на борту рыболовных судов должно быть 10 мм. Прутья должны быть приварены. В случае если вместо прутьев на водном сепараторе используются отверстия, то максимальный диаметр отверстий не должен превышать 10 мм. Диаметр отверстий в желобах перед сепаратором не должен превышать 15 мм.
13. Возможность сброса рыбы ниже ватерлинии не допускается.
14. Суда обязаны по требованию предоставлять Фарерской рыболовной инспекции (VØRN) схемы, относящиеся к обработке уловов и возможностям судна по сбросу. Суда обязаны хранить на борту копии этих схем постоянно.
15. За исключением случаев, когда рыба подвергается заморозке на борту судна, наличие или использование на борту рыболовного судна оборудования, которое автоматически сортирует улов по размерному ряду, запрещается. В случае заморозки рыбы на борту судна, рыба должна быть заморожена немедленно после сортировки.
Глава 4

Экспериментальный промысел глубоководных видов

16.1. Пяти судам под флагом Российской Федерации разрешается осуществлять экспериментальный промысел глубоководных видов рыб на глубинах более 700 метров, при условии обязательного нахождения на борту научного наблюдателя. Не более трех судов могут участвовать в промысле одновременно.
16.2. Двум из судов, указанных в статье 16.1, разрешается вести экспериментальный промысел в фарерских водах на банках Билл Бейли и Аутер Билл Бейли на глубинах от 500 до 700 метров. Общий допустимый улов составляет 500 тонн глубоководных видов рыб.

Глава 5

Различные меры регулирования

Разрешение на промысел

17. Судам под флагом Российской Федерации разрешается приступать к промыслу в рыболовной зоне Фарерских островов только при условии нахождения их в списке судов, которым в соответствии с настоящим исполнительным приказом российскими органами власти выданы разрешения на промысел в рыболовной зоне Фарерских островов. Список судов должен быть направлен фарерским органам власти и одобрен ими.
Количество судов

18. В отношении количества судов под флагом Российской Федерации, которым одновременно разрешается вести промысел путассу (северной), сельди и скумбрии в рыболовной зоне Фарерских островов, установлены следующие ограничения:

1) с 1 января по 31 марта – 20 судов;
2) с 1 апреля по 31 октября – 29 судов;

3) с 1 ноября по 31 декабря – 28 судов.
18.2. В случае если Фарерская рыболовная инспекция (VØRN) устанавливает район во избежание чрезмерного скопления судов, количество судов, предусмотренное под номером 2) в статье 18.1, в таком районе может быть ограничено до 16 единиц в период с 15 апреля по 31 мая. 

Приловы при промысле путассу (северной) и скумбрии

19. При промысле путассу (северной) разрешенный прилов сельди может составлять до 3 %, а разрешенный прилов анчоуса – до 10 % от общего объема уловов при выгрузке. Прилов вычитается из квоты путассу (северной), указанной в статье 2.
20. При промысле скумбрии разрешенный прилов сельди может составлять до 49 % от общего объема уловов при выгрузке. 
21.1. Общий объем прилова сельди при промысле путассу (северной) и скумбрии в рыболовной зоне Фарерских островов не должен превышать 534 тонн.
21.2. Общий объем улова сельди в соответствии с положениями статей 7.2 и 21.1 не должен превышать 10 000 тонн.

22.1. При промысле путассу (северной), скумбрии или сельди общие объемы приловов трески, пикши, сайды и окуней морских не должны превышать 2 % от общего объема улова в каждом тралении и не должны превышать 2 % от общих объемов уловов при выгрузке.
22.2. Капитан судна обязан уведомлять Фарерскую рыболовной инспекции (VØRN), в случае если приловы трески, пикши, сайды и окуней морских превышают 2 % от массы улова в каждом тралении.
23.1. При специализированном промысле путассу (северной) содержание молоди в каждом тралении численно не должно превышать 50 %. Путассу (северная) длиной менее 23 см, промеренная от кончика головы до конца хвостового плавника, считается молодью. 
23.2. В случае если содержание молоди в соответствии с положениями статьи 23.1 превышает установленный максимум, капитан судна обязан незамедлительно уведомить Фарерскую рыболовную инспекцию (VØRN). Капитан судна обязан информировать Фарерскую рыболовную инспекцию (VØRN) о содержании молоди по запросу Фарерской рыболовной инспекции (VØRN).

24. В соответствии с положениями статьи 59.1 Акта Парламента «О Морских ресурсах» Фарерская рыболовная инспекция (VØRN) вправе оперативно закрывать промысловые районы в пределах рыболовной зоны Фарерских островов в случае большого количества молоди или когда приловы превышают максимальные допустимые уровни приловов. Закрытие районов может устанавливаться на срок до четырех недель единовременно.
Переводные коэффициенты

25. Следующие переводные коэффициенты используются для перевода массы продукции в живой вес для скумбрии:

1) потрошеная, с головой: 1,15

2) потрошеная, без головы: 1,30

3) филе с кожей и костями: 2,60

4) филе без кожи, с костями: 2,60

5) филе без кожи, без костей: 2,60

6) рыбная мука: 5,22

26.Следующие переводные коэффициенты используются для перевода массы продукции в живой вес для путассу (северной):

1) потрошеная, с головой: 1,20

2) потрошеная, без головы: 1,40

3) филе с кожей и костями: 2,80

4) филе без кожи, с костями: 2,80

5) филе без кожи, без костей: 2,80

6) рыбная мука: 5,11

27.Следующие переводные коэффициенты используются для перевода массы продукции в живой вес для сельди:

1) потрошеная, с головой: 1,00

2) потрошеная, без головы: 1,00

3) филе с кожей и костями: 2,00

4) филе без кожи, с костями: 2,00

5) филе без кожи, без костей: 2,00

6) рыбная мука: 5,11
Маломерная скумбрия и сельдь
28.1. Уловы маломерной скумбрии не должны превышать 10 % от общей массы уловов при выгрузке.
28.2. Скумбрия длиной менее 30 см, промеренная от кончика головы до конца хвостового плавника в расправленном состоянии, считается маломерной.

29.1. Уловы маломерной сельди не должны превышать 10 % от общей массы уловов при выгрузке.

29.2. Сельдь длиной менее 22 см, промеренная от кончика головы до конца хвостового плавника в расправленном состоянии, считается маломерной.

Перегрузки

30.1. В соответствии с положениями статьи 39.1 Акта Парламента «О Морских ресурсах», перегрузки уловов запрещены.

30.2. Фарерская рыболовная инспекция (VØRN), однако, вправе разрешать перегрузку в фарерском порту в соответствии с мерами регулирования НЕАФК.

Процедуры подачи отчетности

31. Суда под флагом Российской Федерации, получившие разрешение на ведение промысла в рыболовной зоне Фарерских островов в соответствии со статьей 17 настоящего исполнительного приказа, обязаны отчитываться перед Фарерской рыболовной инспекцией (VØRN) в соответствии с процедурами подачи отчетности, установленными Приложением 2 к настоящему исполнительному приказу.
31.2. В случае если квота сельди (атлантическо-скандинавской) выловлена в Районе регулирования НЕАФК, как то предусмотрено статьей 7.2, судно обязано отчитываться перед Фарерской рыболовной инспекцией (VØRN) в соответствии с положениями статьи 31.1.

Наблюдатель

32. Фарерская рыболовная инспекция (VØRN) вправе требовать размещения на борту рыболовных судов наблюдателей в соответствии с настоящим исполнительным приказом. Наблюдателям должно быть предоставлено право пользоваться коммуникационным оборудованием на борту с целью связи с Фарерской рыболовной инспекцией (VØRN) и другими органами власти.

Глава 6

Наказание и период действия Наказание
33.1. Нарушение положений статей 4 – 6, статей 8 – 13, статьи 14, статей 15 – 16, статей 19 – 20, статьи 22, статьи 23.2, статей 25 – 27, статьи 28.1 и статьи 30 влечет наложение штрафа, если более суровое наказание не предусмотрено другим актом. Несоблюдение положений статьи 14 настоящего приказа, либо осуществление перегрузки в соответствии со статьей 29.2 без разрешения, влечет аналогичное наказание.
33.2. В случае если нарушение совершено обществом с ограниченной ответственностью, частной компанией, кооперативом и т. п., на компанию налагается штраф.
33.3. В соответствии с положениями статьи 70 Акта Парламента «О Морских ресурсах», Фарерская рыболовная инспекция (VØRN) вправе отозвать разрешение на промысел, в случае если нарушение касается положений статьи 31.1. Разрешение может быть отозвано на срок до четырех недель единовременно.
Период действия

34. Настоящий исполнительный приказ вступает в силу с 1 января 2021 г. и будет отменен 31 декабря 2021 г.

Министерство рыболовства, 22 декабря 2020 г.

Якоб Вестергорд (подпись)

Министр

/Рогви Рейнерт (подпись)
Приложение 1
Схема сортирующей решетки и сортирующей системы
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Сортирующая решетка предназначена для предотвращения прилова более крупных рыб при промысле путассу (северной), позволяя им выходить через отверстие в нижней пласти трала.

Сортирующая система
Сортирующая система должна быть установлена между мотейной частью трала и его кутком. Максимально допустимое расстояние между прутьями сортирующей решетки должно быть 55 мм. Решетка должна быть установлена под углом 45° – 60°. В нижней пласти трала должно быть выходное отверстие для рыбы. Ширина выходного отверстия для рыбы должна быть равна ширине сортирующей решетки, а также должна позволять прилавливаемой рыбе свободно выходить из трала.
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Приложение 2

Процедура подачи отчетности в Фарерскую рыболовную инспекцию (VØRN)
Рапорты подаются в Фарерскую рыболовную инспекцию (VØRN) по электронной почте vakt@vorn.fo, телефаксу +298 313981 или посредством системы «ИНМАРСАТ-Си» (INMARSAT-C) 492880010.
1) COE – Рапорт о начале промысла. Этот рапорт должен быть направлен не ранее чем за 6 часов и не позднее чем за 2 часа до входа судна в рыболовную зону Фарерских островов.

Рапорт должен включать следующий текст:
	Код:
	Элемент данных

	(TM):
	Тип сообщения: COE («Улов при входе»)

	(SQ):
	Порядковый номер

	(LC):
	Номер разрешения на промысел (не обязательно)

	(DS):
	На какие виды биоресурсов будет вестись специализированный промысел

	(RC):
	Позывной сигнал

	(IM):
	Номер ИМО (не обязательно)

	(TN):
	Номер рейса (не обязательно)

	(NA):
	Название судна

	(MA):
	Имя капитана

	(XR):
	Внешний идентификационный номер

	(RA):
	Актуальный район промысла

	(LA):
	Широта при передаче рапорта

	(LO):
	Долгота при передаче рапорта

	(OB):
	Объем на борту с разбивкой по видам биоресурсов (трехбуквенный код ФАО) в килограммах живого веса

	(DA):
	Дата передачи рапорта (дд-мм-гггг)

	(TI):
	Время передачи рапорта (в 24-часовом формате, ч: м) 

	(RE):
	Примечания


2) CAT – Рапорт о ежедневных уловах. При осуществлении промысла рыболовные суда обязаны направлять рапорт о ежедневных уловах каждое утро до полудня по всемирному координированному времени (UTC).
Рапорт должен включать следующий текст:

	Код:
	Элемент данных

	(TM):
	Тип сообщения: CAT («Ежедневный улов»)

	(SQ):
	Порядковый номер

	(LC):
	Номер разрешения на промысел (не обязательно)

	(DS):
	На какие виды биоресурсов ведется специализированный промысел

	(RC):
	Позывной сигнал

	(IM):
	Номер ИМО (не обязательно)

	(TN):
	Номер рейса (не обязательно)

	(NA):
	Название судна

	(MA):
	Имя капитана

	(XR):
	Внешний идентификационный номер

	(RA):
	Актуальный район промысла

	(LA):
	Широта при передаче рапорта

	(LO):
	Долгота при передаче рапорта

	(CA):
	Улов за предыдущий день с 00.00 до 23.59 (CAT) с разбивкой по видам биоресурсов (трехбуквенный код ФАО) в килограммах живого веса

	(TC):
	Общий улов на борту с разбивкой по видам биоресурсов (трехбуквенный код ФАО) в килограммах живого веса

	(DA):
	Дата передачи рапорта (дд-мм-гггг)

	(TI):
	Время передачи рапорта (в 24-часовом формате, ч: м) 

	(RE):
	Примечания


3) COX – Рапорт о прекращении промысла. Этот рапорт должен быть направлен не ранее чем за 8 часов и не позднее чем за 2 часа до смены судном вида биоресурсов, на которые ведется промысел, или до выхода судна из района промысла. В случае если судно выходит из рыболовной зоны Фарерских островов, рапорт должен быть передан не менее чем за 12 часов до выхода.

Рапорт должен включать следующий текст:

	Код:
	Элемент данных

	(TM):
	Тип сообщения: COX («Улов при выходе»)

	(SQ):
	Порядковый номер

	(LC):
	Номер разрешения на промысел (не обязательно)

	(DS):
	На какие виды биоресурсов велся специализированный промысел

	(RC):
	Позывной сигнал

	(IM):
	Номер ИМО (не обязательно)

	(TN):
	Номер рейса (не обязательно)

	(NA):
	Название судна

	(MA):
	Имя капитана

	(XR):
	Внешний идентификационный номер

	(RA):
	Актуальный район промысла

	(LA):
	Широта при передаче рапорта

	(LO):
	Долгота при передаче рапорта

	(CA):
	Улов за предыдущий день с 00.00 до 23.59 (CAT) с разбивкой по видам биоресурсов (трехбуквенный код ФАО) в килограммах живого веса

	(TC):
	Общий улов на борту с разбивкой по видам биоресурсов (трехбуквенный код ФАО) в килограммах живого веса

	(PO):
	Порт выгрузки или перегрузки

	(TR):
	Компания, которой выгружается улов, или судно, на которое производится перегрузка улова

	(PD):
	Ожидаемая дата выгрузки/перегрузки (дд-мм-гггг)

	(PT):
	Ожидаемое время выгрузки/перегрузки (в 24-часовом формате, ч: м)

	(DA):
	Дата передачи рапорта (дд-мм-гггг)

	(TI):
	Время передачи рапорта (в 24-часовом формате, ч: м) 

	(RE):
	Примечания


